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PL Wielokapsułkowy ekspres do kawy 3 w 1
Instrukcja obsługi

Istotne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa 
UWAŻNIE PRZECZYTAJ I ZACHOWAJ DO 
PÓŹNIEJSZEGO UŻYTKU. 
• Z tego urządzenia mogą korzystać dzieci od 8 roku 

życia, o ile jest nad nimi sprawowany nadzór lub zostały 

one pouczone o korzystaniu z urządzenia w bezpieczny 

sposób i zdają sobie sprawę z ewentualnego 

niebezpieczeństwa.

• Dzieciom nie wolno bawić się urządzeniem. 

• Czyszczenia i konserwacji, wykonywanej przez 

użytkownika, nie mogą dokonywać dzieci poniżej 8 roku 

życia oraz dzieci, nad którymi nie jest sprawowany 

nadzór. 

• Przechowuj urządzenie i jego kabel w miejscu 

niedostępnym dla dzieci poniżej 8 roku życia. 

• Z urządzenia mogą korzystać osoby o obniżonych 

zdolnościach fizycznych, percepcyjnych i umysłowych 

lub niewielkim doświadczeniu i wiedzy, o ile jest nad 

nimi sprawowany nadzór lub zostały one pouczone 

o korzystaniu z urządzenia w bezpieczny sposób i zdają 

sobie sprawę z ewentualnego niebezpieczeństwa. 

• W przypadku uszkodzenia kabla zasilającego, jego 

wymianę zleć wykwalifikowanemu serwisowi, aby 

zapobiec niebezpiecznym sytuacjom. Zabrania 

się używania urządzenia z uszkodzonym kablem 

zasilającym. 
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• Urządzenie jest przeznaczone do użytku w gospodarstwie 

domowym. Urządzenie służy także do osobistego użytku 

niekomercyjnego w miejscach takich jak: 

– aneksy kuchenne w sklepach, biurach i innych 

zakładach pracy; 

– pomieszczenia w gospodarstwach rolnych; 

– hotele, motele i inne formy zakwaterowania; 

– obiekty zapewniające nocleg ze śniadaniem. 

• Podczas czyszczenia nie wolno zanurzać urządzenia 

w wodzie. 

OSTRZEŻENIE:
Unikaj zalania wtyczki. 

Czyść powierzchnie mające kontakt z wodą zgodnie 

z instrukcjami zawartymi w niniejszej instrukcji. 

OSTRZEŻENIE:
W przypadku niewłaściwego użycia istnieje ryzyko 

obrażeń. 

Powierzchnia elementu grzewczego posiada po 

wyłączeniu ciepło resztkowe. 

Urządzenie nie może być umieszczane w szafce, 

gdy jest używane. 
• Przed podłączeniem urządzenia do gniazdka sieciowego upewnij się, że napięcie nominalne podane na tabliczce znamionowej jest zgodne 

z napięciem elektrycznym w gniazdku. 

• Urządzenie należy podłączać wyłącznie do gniazdka ze stykiem ochronnym. Ze względów bezpieczeństwa nie zaleca się używania 

rozgałęźników i przedłużaczy. 

• Nie stawiaj urządzenia na parapetach okiennych ani na niestabilnych powierzchniach. Urządzenie umieszczaj zawsze na stabilnej, równej i suchej 

powierzchni. 

• Nie umieszczaj urządzenia na kuchenkach elektrycznych ani gazowych, ani w pobliżu otwartego ognia. 

• Nigdy nie używaj urządzenia bezpośrednio w pobliżu wanny, prysznica lub basenu. 

• Urządzenie jest przeznaczone do przygotowania kawy. Używaj urządzenia wyłącznie do celu, do którego jest przeznaczone. 

• Nie używaj urządzenia na zewnątrz. 

• Używaj urządzenia zgodnie z instrukcją obsługi. Niezastosowania się do tych zaleceń może skutkować poparzeniami, uszkodzeniem urządzenia 

lub wystąpieniem niebezpiecznej sytuacji. 

• Podczas pracy należy pozostawić wokół i nad urządzeniem co najmniej 15 cm wolnej przestrzeni, aby zapewnić wystarczającą cyrkulację 

powietrza. 

• Nie należy wykorzystywać górnej powierzchni urządzenia do odkładania innych przedmiotów. 

• Zbiornik na wodę napełniaj czystą zimną wodą. Nie wlewaj do niego podgrzanej wody i innych płynów ani nie wkładaj żadnych przedmiotów. 

• Przed włączeniem urządzenia upewnij się, że: 
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– tacka ociekowa z kratką została należycie zainstalowana na swoim miejscu; 

– zbiornik jest napełniony dostateczną ilością wody i należycie zainstalowany na swoim miejscu. Poziom wody nie może przekraczać oznaczonej 

wartości maksymalnej. 

• Nigdy nie uruchamiaj, nie używaj urządzenia z pustym zbiornikiem na wodę. Grozi to uszkodzeniem urządzenia. 

• Podczas obsługi urządzenia należy zachować szczególną ostrożność, aby uniknąć poparzenia gorącą wodą lub parą. 

• Użytkując urządzenie, regularnie kontroluj stan wody w zbiorniku. Jeżeli poziom wody spadnie poniżej znaku minimum, uzupełnij ją zgodnie 

z instrukcjami zawartymi w niniejszej instrukcji. 

• Nad adapterem wewnątrz urządzenia znajduje się ostra igła, która służy do przekłuwania kapsułki podczas aplikacji. Zachowaj szczególną 

ostrożność, aby się nie zranić. Nie należy wkładać rąk do wnętrza urządzenia, gdy uchwyt jest zdjęty. 

• Zachowaj szczególną ostrożność podczas obsługi tacy ociekowej pełnej wody. Woda może być gorąca i istnieje ryzyko poparzenia. 

• Nie należy przenosić urządzenia z filiżanką kawy umieszczoną na kratce ociekacza lub z filiżankami umieszczonymi na powierzchni 

przeznaczonej do ich podgrzewania. 

• Upewnij się, że przewód zasilający nie styka się z gorącą powierzchnią.

• Odłączaj urządzenie z gniazdka sieciowego przez pociągnięcie za wtyczkę przewodu zasilającego a nie za kabel. Niezastosowanie się do tego 

zalecenia może skutkować uszkodzeniem kabla lub gniazdka. 

• Nie dopuść do kontaktu kabla zasilającego i wtyczki z wodą lub innym płynem. 

• Przed użyciem rozwiń całkowicie kabel zasilania. 

• Nie przewieszaj kabla zasilającego przez krawędź stołu lub blatu roboczego. Zadbaj o to, aby nie dotykał gorących powierzchni ani się nie zaplątał. 

Nie kładź ciężkich przedmiotów na kablu zasilającym. 

• Ze względów bezpieczeństwa zaleca się podłączenie urządzenia do samodzielnego obwodu elektrycznego, oddzielnego od innych urządzeń. Do 

podłączania urządzenia do gniazdka sieciowego nie używaj rozgałęźników ani przedłużaczy. 

• Aby uniknąć porażenia prądem elektrycznym, nie zanurzaj urządzenia, podstawy, kabla zasilającego ani wtyczki w wodzie ani innych cieczach. 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

OBJAŚNIENIE SYMBOLI UMIESZCZONYCH NA PRODUKCIE LUB W DOKUMENTACJI TOWARZYSZĄCEJ

Ten produkt spełnia wszelkie dotyczące go podstawowe wymagania dyrektyw UE.

Ten symbol umieszczony na produkcie lub w jego dokumentacji towarzyszącej oznacza, że zużyte urządzenia elektryczne i elektroniczne 

nie mogą być wyrzucane wraz ze zwykłymi odpadami komunalnymi.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .



- 4 -  05/2025 2025, .

PL Wielokapsułkowy ekspres do kawy 3 w 1
Instrukcja obsługi

• Dziękujemy, że wybrałeś produkt marki SENCOR i mamy nadzieję, 

że będziesz z niego zadowolony.

• Przed użyciem urządzenia prosimy zapoznać się z instrukcją jego 

obsługi, nawet w przypadku, jeśli mają Państwo doświadczenie 

z użytkowaniem urządzeń podobnego typu. Z urządzenia należy 

korzystać wyłącznie w sposób opisany w niniejszej instrukcji obsługi. 

Instrukcję należy zachować na przyszłość. Jeśli przekazujesz produkt 

innej osobie, upewnij się, że dołączono do niej niniejszą instrukcję 

obsługi.

• Ostrożnie rozpakuj produkt i uważaj, aby nie wyrzucić żadnej części 

materiału opakowaniowego, zanim nie znajdziesz wszystkich 

jego elementów. Co najmniej w okresie obowiązywania rękojmi 

lub gwarancji zalecamy przechowywać oryginalne opakowanie 

transportowe, opakowanie, dowód zakupu i potwierdzenie zakresu 

odpowiedzialności sprzedawcy lub kartę gwarancyjną. Na wypadek 

transportu zalecamy przepakowanie produktu w oryginalne pudełko 

producenta.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

OPIS EKSPRESU DO KAWY
A1 Pokrywa zbiornika wody

A2 Zbiornik na wodę

A3 Panel sterowania

A4 Uchwyt zabezpieczający

A5 Miejsce wkładania uchwytu

A6 Wylewka kawy

A7 Korpus ekspresu

A8 Schowek

A9 Tacka ociekowa

A10 Ociekacz

A11 Uchwyt na kapsułki typu 

Nespresso® Original* 

i podobne

A12 Uchwyt na kapsułki typu 

NESCAFÉ® Dolce Gusto®* 

i podobne

A13 Uchwyt na kapsułki ESE/

kawę mieloną

A14 Sitko na kapsułki ESE

A15 Sitko na kawę mieloną

A16 Miarka/ubijak

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

OPIS PANELU STERUJĄCEGO
B1 Ikona kapsułki typu 

Nespresso® Original*

B2 Ikona kapsułki typu 

NESCAFÉ® Dolce Gusto®*

B3 Ikona mielonej kawy/kapsułki 

ESE

B4 Ikona pojedynczej kawy

B5 Ikona podwójnej kawy

B6 Ikona kawy Lungo

B7 Gama ikon objętości kawy dla 

kapsułek NESCAFÉ® Dolce 

Gusto®*

B8 Przycisk Coffee przycisk 

wyboru rodzaju uchwytu na 

kapsułki

B9 Przycisk  do włączania/

wyłączania ekspresu do 

kawy; do uruchamiania/

przerywania dozowania kawy

B10 Przycisk Size przycisk 

wyboru rodzaju filiżanki/

objętości przygotowywanej 

kawy

• *Nespresso® Original i Nescafé Dolce Gusto® są znakami towarowymi 

odpowiednich firm zewnętrznych, które nie są powiązane z FAST 

ČR, a.s.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

OPIS UCHWYTU

Uchwyt na kapsułki Nespresso i podobne
C1 Pokrywa

C2 Blokada

C3 Miejsce na kapsle

C4 Koncówki do przekłuwania 

kapsułki

C5 Wnętrze uchwytu

Uchwyt na kapsułki Dolce Gusto i podobne
C6 Pokrywa 

C7 Blokada

C8 Końcówka do przekłuwania 

kapsułki

C9 Miejsce na kapsle 

Uchwyt na kapsułki ESE/axavhwyt na mieloną kawę
C10 Pokrywa

C11 Blokada

C12 Miejsce na sitko

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

PRZEZNACZENIE 
• Ekspres do kawy Sencor SCC 1000BK przeznaczony jest 

do przygotowywania kawy z kapsułek, kapsułek ESE oraz 

przygotowywania kawy z kawy mielonej.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

PRZYGOTOWANIE PRZED UŻYCIEM 

Przed pierwszym użyciem 
• Przed pierwszym użyciem zdejmij z urządzenia wszystkie elementy 

opakowania i naklejki/etykiety reklamowe. 

• Umieść ekspres do kawy na płaskiej, twardej i stabilnej powierzchni, 

w wystarczającej odległości od gniazdka elektrycznego. Upewnij się, 

że wokół ekspresu do kawy jest wystarczająco dużo wolnego miejsca 

(co najmniej 15 centymetrów), aby zapewnić prawidłową cyrkulację 

powietrza. 

Ostrzeżenie:
Ekspres do kawy nie jest przeznaczony do użytku 

jako urządzenie do zabudowy i nie wolno go 

umieszczać w szafce, gdy jest używany.

 

• Wyjmij zbiornik na wodę, tackę ociekową z kratką oraz miarkę/ubijak. 

Umyj je w ciepłej wodzie z dodatkiem niewielkiej ilości detergentu 

kuchennego, spłucz czystą wodą i wytrzyj do sucha. 

• Przetrzyj zewnętrzną powierzchnię urządzenia i uchwyty na kapsułki 

lekko wilgotną ściereczką. Wytrzyj do sucha. 

• Włóż wszystkie umyte elementy z powrotem do ekspresu. 

Napełnianie zbiornika na wodę 
• Przed napełnieniem zbiornika należy zawsze upewnić się, że 

przewód zasilający jest odłączony od gniazdka sieciowego. Zawsze 

napełniaj zbiornik wody czystą, zimną, pitną wodą.

1. Zdejmij pokrywkę i wyciągnij zbiornik do góry z tyłu ekspresu do 

kawy. 

2. Napełnij zbiornik wody do oznaczenia MAX. 

3. Włóż zbiornik do ekspresu do kawy i lekko naciśnij, aby połączyć 

styki na dole zbiornika i w ekspresie do kawy. Załóż pokrywkę.

Ostrzeżenie:
Maksymalna pojemność zbiornika to 1,4 l wody. Nie 

przepełniaj go. Podczas napełniania należy zawsze 

przestrzegać oznaczeia maksimum na zbiorniku. 

Nigdy nie napełniaj zbiornika ciepłą lub podgrzewaną 

wodą, wodą gazowaną lub innymi płynami, takimi 

jak mleko. Może to doprowadzić do uszkodzenia 

urządzenia. 

Uwaga:
Nie należy pozostawiać wody w zbiorniku na dłużej niż 

jeden dzień. Aby przygotować wysokiej jakości kawę, 

należy zawsze używać świeżej wody. Niezastosowanie 

się do tego zalecenia może negatywnie wpłynąć na smak 

powstałego napoju.

• Zbiornik wody można napełnić nawet wtedy, gdy zbiornik jest 

włożony do ekspresu. W takim przypadku należy odchylić pokrywkę 

i wlać wodę do zbiornika. Załóż z powrotem korek.
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Ostrzeżenie:
Podczas nalewania należy zachować szczególną 

ostrożność, aby nie zalać ekspresu lub przewodu 

zasilającego.

Wkładanie kapsułki i uchwytu do ekspresu do kawy (rys. D)
1. Chwyć uchwyt zabezpieczający i przechyl go do góry.

2. Wyjmij uchwyt z korpusu ekspresu do kawy.

3. Wybierz uchwyt zgodnie z rodzajem kapsułki, której będziesz 

używać.

4. Naciśnij blokadę, aby zwolnić i otworzyć pokrywę.

5. Włóż kapsułkę i zamknij pokrywę. Lekko dociśnij, aż usłyszysz 

kliknięcie. Sygnalizuje to, że pokrywa jest prawidłowo zablokowana.

6. Włóż uchwyt do korpusu ekspresu do kawy i złóż uchwyt 

zabezpieczający.

Ostrzeżenie:
Kapsułki należy zawsze używać z uchwytem 

przeznaczonym do kapsułek. Nie należy mieszać 

kapsułek z uchwytami. Istnieje ryzyko poważnego 

uszkodzenia uchwytu i ekspresu do kawy.

Ostrzeżenie:
Jeśli uchwyt zabezpieczający jest złożony, nie 

będzie można go wyjąć ani włożyć.

Ostrzeżenie:
Nie używaj ekspresu do kawy, gdy uchwyt 

zabezpieczający jest odchylony.

Wkładanie sitka na kapsułki ESE i uchwytu na kapsułki ESE/mieloną 
kawę do ekspresu do kawy
1. Chwyć uchwyt zabezpieczający i przechyl go do góry.

2. Wyjmij uchwyt z korpusu ekspresu do kawy.

3. Wyjmij uchwyt na kapsułki ESE/uchwyt na mieloną kawę.

4. Naciśnij blokadę, aby zwolnić i otworzyć pokrywę.

5. Włóż sitko na kapsułki ESE i włóż kapsułkę ESE do sitka. Przymknij 

pokrywę. Lekko dociśnij, aż usłyszysz kliknięcie. Sygnalizuje to, że 

pokrywa jest prawidłowo zablokowana.

6. Włóż uchwyt do korpusu ekspresu do kawy i złóż uchwyt 

zabezpieczający.

Wkładanie sitka na kawę mieloną i uchwytu na kapsułki ESE/ kawy 
mielonej do ekspresu do kawy
1. Chwyć uchwyt zabezpieczający i przechyl go do góry.

2. Wyjmij uchwyt z korpusu ekspresu do kawy.

3. Wyjmij uchwyt na kapsułki ESE/uchwyt na mieloną kawę.

4. Naciśnij blokadę, aby zwolnić i otworzyć pokrywę.

5. Włóż sitko na kawę mieloną. Nasyp zmieloną kawę do sitka za 

pomocą miarki. Drugim końcem miarki ubij zmieloną kawę w sitku. 

Po ubiciu kawa w sitku powinna być wyrównana z linią MAX, która 

jest oznaczona na wewnętrznej ścianie sitka.

6. Przymknij pokrywę. Lekko dociśnij, aż usłyszysz kliknięcie. 

Sygnalizuje to, że pokrywa jest prawidłowo zablokowana.

7. Włóż uchwyt do korpusu ekspresu do kawy i złóż uchwyt 

zabezpieczający.

Podłączanie do zasilania sieciowego 
• Wtyczkę przewodu zasilającego podłączaj wyłącznie do właściwie 

uziemionego gniazdka sieciowego. Rozlegnie się krótki sygnał 

dźwiękowy. Wszystkie przyciski na panelu sterowania będą 

nieaktywne.

Włączanie ekspresu do kawy
• Naciśnij przycisk , aby włączyć ekspres do kawy. Przycisk  

zacznie migać, a ekspres zacznie się nagrzewać.

• Ekspres do kawy jest wstępnie nagrzany, gdy zapalą się wszystkie 

przyciski na panelu sterowania, ikona kapsułki Nespresso i ikona 

pojedynczej kawy.

Uwaga:
Jeśli poluzujesz uchwyt zabezpieczający, gdy ekspres 

do kawy jest włączony, panel sterowania zacznie migać, 

a ekspresu do kawy nie będzie można wyregulować ani 

uruchomić, dopóki nie złożysz uchwytu bezpieczeństwa.

Uwaga:
Nie można rozpocząć przygotowywania kawy, gdy 

urządzenie się nagrzewa.

Przepłukanie ekspresu
Przed pierwszym użyciem urządzenia lub po długim okresie, w którym 

nie było ono używane, należy je przepłukać w celu oczyszczenia 

wewnętrznych rur i elementów. 

1. Upewnij się, że zbiornik na wodę jest pełny, w uchwycie nie ma 

kapsułki ani mielonej kawy, a uchwyt zabezpieczający jest złożony. 

Na kratce tacy ociekowej umieść filiżankę, do której będzie spływała 

woda. 

2. Gdy ekspres się nagrzeje, włóż dowolny uchwyt do ekspresu 

i wybierz rozmiar filiżanki, naciśnij przycisk  a ekspres uruchomi 

się. Woda jest pompowana do wewnętrznego obiegu, podgrzewana 

i przepływa przez głowicę zaparzającą, kawa wypływa do filiżanki. 

3. Po zakończeniu procesu płukania rozlegnie się sygnał dźwiękowy, 

a wszystkie przyciski sterujące zaświecą się. 

4. Opróżnij filiżankę - ekspres do kawy jest teraz gotowy do użycia.

Przyrządzanie kawy
1. Włóż kapsułkę do uchwytu i uchwyt do ekspresu do kawy, włącz 

ekspres i pozwól, by się nagrzał.

2. Na kratce ociekowej postaw filiżankę.

3. Przez kilkukrotne naciśnięcie przycisku Coffee wybierz rodzaj 

przygotowywanej kawy:

 : przygotowanie kawy z kapsułki Nespresso;

 : przygotowanie kawy z kapsułki Dolce Gusto;

 : przygotowanie kawy z kawy mielonej/kapsułki ESE.

4. Naciśnij kilkukrotnie przycisk Size aby wybrać rodzaj filiżanki/

objętość dozowanej kawy. Jeśli wybierzesz kawę w kapsułkach 

Nespresso lub kawę mieloną/ESE, będziesz mógł wybrać:

 : przygotowanie jednej filiżanki;

 : przygotowanie dwóch filiżanek (bardziej intensywnej kawy);

 : przygotowanie kawy Lungo.

 Jeśli wybierzesz kawę z kapsułki Dolce Gusto, będziesz mógł 

wybrać objętość dozowanej kawy. Po każdorazowym naciśnięciu 

przycisku zapala się jedna ikona na skali ikon (B7). Im więcej kresek 

się zaświeci, tym więcej kawy dostanie się do filiżanki.

5. Naciśnij przycisk  aby rozpocząć przygotowanie kawy. Na 

panelu sterowania pozostanie podświetlony przycisk , wybrany 

typ kawy i ilość/intensywność. Pozostałe zostaną wygaszone.

6. Przygotowanie kawy zostanie automatycznie zakończone, gdy do 

filiżanki zostanie nalana ustawiona ilość kawy.

7. Zabierz filiżankę z tacki ociekowej i delektuj się kawą.

8. Rozłóż uchwyt zabezpieczający i wyjmij uchwyt. Zużytą kapsułkę/

kapsułkę ESE należy utylizować ekologicznie zgodnie z instrukcją 

producenta. Wyrzuć fusy z kawy do domowego kompostownika.

Ostrzeżenie:
Uchwyt, zużyta kapsułka lub fusy mogą być bardzo 

gorące. Istnieje ryzyko poparzeń w przypadku 

nieprawidłowej obsługi.

Ostrzeżenie:
Nie otwieraj uchwytu zabezpieczającego podczas 

przygotowywania kawy.
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Uwaga:
Przygotowanie kawy możesz w dowolnej chwili anulować 

przez krótkie naciśnięcie przycisku .

Uwaga:
Nie używaj ponownie kapsułek. Należy postępować 

zgodnie z instrukcjami producenta kapsułek.

Tabela domyślnego czasu dozowania poszczególnych napojów

Rodzaj kawy /filiżanki Single Double Lungo

Kapsułki Nespresso 30 ml 60 ml 110 ml

Kawa mielona /kapsułka ESE 30 ml 60 ml 110 ml

Kawa / Liczba 
podświetlonych linii 1 2 3 4 5 6 7

Kapsułki Dolce 

Gusto

30

ml

40

ml

70

ml

110

ml

160

ml

170

ml

220

ml

Uzupełnianie zbiornika wody 
• Jeśli w zbiorniku zabraknie wody podczas korzystania z ekspresu do 

kawy, należy go ponownie napełnić. Otwórz pokrywkę i wlej czystą 

wodę pitną do zbiornika. Załóż pokrywkę.

Ostrzeżenie:
Podczas napełniania zbiornika na wodę należy 

uważać, aby nie polać ekspresu lub przewodu 

zasilającego. Ewentualną rozlaną wodę wytrzyj 

suchą szmatką.

Automatyczne wyłączanie
• Ekspres wyłączy się automatycznie po 15 minutach bezczynności. 

Jest to normalne zjawisko. Naciśnij przycisk , a ekspres włączy się 

i zacznie się nagrzewać w zależności od temperatury wewnętrznej.

Umiejscowienie tacy ociekowej (rys. E)
• Ociekacz można umieścić w dwóch pozycjach: górnej w przypadku 

mniejszych filiżanek lub dolnej w przypadku większych filiżanek lub 

można go wyjąć w przypadku wysokiej szklanki/filiżanki.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

KONSERWACJA I CZYSZCZENIE 
• Przed czyszczeniem urządzenia zawsze najpierw odłącz wtyczkę 

kabla zasilającego z gniazdka i pozostaw je do ostygnięcia. 

• Wyczyścić ekspres do kawy po każdym użyciu. 

• Do czyszczenia jakichkolwiek części urządzenia nie używaj ściernych 

środków czyszczących, rozpuszczalników itp., które mogłyby 

uszkodzić powierzchnię urządzenia. Żadnej części urządzenia nie 

można myć w zmywarce do naczyń.

Ostrzeżenie:
Aby zapobiec ryzyku porażenia prądem 

elektrycznym, nie zanurzaj urządzenia, kabla 

zasilającego ani wtyczki w wodzie, ani innych 

cieczach.

Czyszczenie uchwytów 
1. Rozłóż uchwyt zabezpieczający i wyciągnij uchwyt z ekspresu 

do kawy. Zużytą kapsułkę należy utylizować ekologicznie zgodnie 

z instrukcją producenta. Jeśli przygotowywałeś kawę z zmielonej 

kawy, wrzuć fusy z kawy do domowego kompostownika. 

2. Opłucz uchwyt pod ciepłą bieżącą wodą i wytrzyj do sucha czystą 

szmatką. 

3. Po wyjęciu uchwytu należy przetrzeć spód wnętrza ekspresu do 

kawy lekko wilgotną gąbką i czystą szmatką. 

4. Włóż uchwyt z powrotem do ekspresu i złóż uchwyt 

zabezpieczający.

Czyszczenie tacki ociekowej i kratki 
1. Ostrożnie wyjmij tackę ociekową, zdejmij kratkę i wylej zawartość 

tacki. 

2. Umyj tacę i kratkę w ciepłej wodzie z odrobiną kuchennego 

detergentu i spłucz czystą wodą. Wytrzyj do sucha. 

Czyszczenie zbiornika na wodę 
1. Wyjmij zbiornik na wodę z ekspresu i wylej wodę. 

2. Przepłucz pojemnik czystą ciepłą wodą i wytrzyj do sucha. 

Czyszczenie powierzchni zewnętrznej ekspresu 
• Przetrzyj ekspres do kawy miękką, lekko zwilżoną gąbką i wytrzyj do 

sucha czystą ściereczką.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

ODKAMIENIANIE
• W trakcie korzystania z ekspresu do kawy, w jego wnętrzu mogą się 

gromadzić osady minerałów pochodzących z wody. Jest to naturalny 

proces. Dlatego konieczne jest regularne usuwanie kamienia. Osady 

mineralne mogą negatywnie wpływać na smak przygotowanej kawy. 

• Gdy ekspres do kawy wymaga odkamienienia (zwykle po około 500 

filiżankach), przyciski Coffee a Size będą naprzemiennie migać.

Uwaga:
Nawet jeśli przyciski Coffee oraz Size będą migać 

naprzemiennie, nadal można przygotować kawę. 

Przywrócenie ustawień fabrycznych nie spowoduje 

zresetowania licznika filiżanek.

1. Napełnij zbiornik na wodę roztworem wody i środka 

odkamieniającego do znacznika MAX. Używaj odkamieniacza 

przeznaczonego do ekspresów na kapsułki i postępuj zgodnie 

z instrukcją dołączoną do odkamieniacza. 

2. Włóż uchwyt do ekspresu do kawy. 

3. Pod głowicą należy umieścić odpowiednio dużą miskę, do której 

spłynie zużyty roztwór odkamieniający i osady mineralne.

4. Naciśnij i przytrzymaj przyciski Coffee oraz Size przez 5 sekund, 

a urządzenie przełączy się w tryb odkamieniania. Przyciski Coffee 

oraz Size szybko się podświetlą.

5. Naciśnij przycisk  w celu uruchomienia procesu odkamieniania.

6. Poczekaj na zakończenie procesu odkamieniania.

7. Wyjmij miskę i wylej wodę.

8. Wyjmij zbiornik na wodę, wypłucz go i wyczyść. Napełnij go świeżą 

wodą i włóż z powrotem do ekspresu.

9. Wypłucz ekspres do kawy 2× do 3×, aby usunąć ewentualne 

pozostałości środka odkamieniającego i osady mineralne.

Uwaga:
Jeśli chcesz anulować proces odkamieniania, naciśnij 

i przytrzymaj jednocześnie przyciski Coffee oraz Size przez 

5 sekund.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

PRZECHOWYWANIE 
• Przed odstawieniem upewnij się, że urządzenie jest czyste, suche 

i całkowicie zimne. Przeprowadź proces odkamieniania. Umieść 

urządzenie w dobrze wentylowanym i suchym miejscu niedostępnym 

dla dzieci i zwierząt.

Rada:
Nieużywane uchwyty można przechowywać w schowku.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
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ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW

Problem Przyczyna Rozwiązanie

Podczas 

przygotowywania 

kawy przyciski 

Coffee oraz Size 

podświetliły się 

jednocześnie a praca 

pomocy zatrzymała 

się.

Usterka na wlocie 

wody ze zbiornika 

do ekspresu do 

kawy lub zbiornik na 

wodę jest pusty.

Wyjmij zbiornik 

i wysusz wlot wody 

w ekspresie do kawy 

lub dodaj wodę do 

zbiornika.

Kawa płynie powoli, 

kapsułka może być 

zablokowana.

Zdejmij uchwyt 

i sprawdź położenie 

kapsułki.

Kawa płynie 

powoli, możliwe, 

że użyłeś kapsułki 

z nieodpowiednim 

uchwytem.

Wyjmij uchwyt 

i sprawdź, czy 

kapsułka jest 

w odpowiednim 

uchwycie.

Ekspres się nie 

włączył.

Wtyczka nie jest 

podłączona do 

gniazdka.

Podłącz pralkę do 

gniazdka.

Przycisk  nie 

został naciśnięty.

Naciśnij przycisk 

 aby włączyć 

ekspres.

Ekspres wydaje 

nieprzyjemny 

dźwięk.

Zbiornik na wodę 

jest pusty.

Uzupełnij wodę 

w zbiorniku.

Ekspres jest 

włączony, ale nie 

wydaje kawy.

Użyłeś kapsułki 

z nieodpowiednim 

uchwytem.

Wyjmij uchwyt 

i sprawdź, czy 

kapsułka jest 

w odpowiednim 

uchwycie.

Pod ekspresem do 

kawy jest woda.

Zbiornik na wodę 

jest nieprawidłowo 

włożony.

Wyjmij zbiornik 

i włóż go ponownie, 

aby dotykał 

otworu wlotowego 

doprowadzającego 

wodę do ekspresu 

do kawy.

Nie można włożyć 

uchwytu do 

ekspresu.

Uchwyt 

zabezpieczający jest 

złożony.

Rozłóż uchwyt 

zabezpieczający, 

aby można było 

włożyć uchwyt do 

ekspresu.

Ekspres do kawy 

wydaje dźwięk 

syczenia podczas 

dozowania kawy.

Jest to normalne 

zjawisko i zniknie 

w trakcie 

przygotowywania 

kawy.

Uwaga:
Jeśli problem nie został rozwiązany lub jeśli nie jest 

podany w powyższej tabeli, wyłącz ekspres, odłącz 

wtyczkę przewodu zasilającego z gniazda sieciowego 

i zwróć się do autoryzowanego serwisu.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

DANE TECHNICZNE
Zakres napięcia znamionowego .......................................................220–240 V~

Częstotliwość znamionowa .....................................................................50–60 Hz

Nominalny pobór mocy ...................................................................... 1215–1545 W

Zużycie energii elektrycznej w trybie wyłączenia ....................................0,3 W

Głośność ............................................................................................................. < 68 dB

Urządzenie automatycznie przechodzi w tryb wyłączenia po 15 minutach 

bezczynności, gdy jest podłączone do gniazdka elektrycznego.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

WSKAZÓWKI I INFORMACJE DOTYCZĄCE POSTĘPOWANIA ZE 
ZUŻYTYMI OPAKOWANIAMI
Zużyte opakowanie oddaj do punktu wyznaczonego przez gminę do 

składowania odpadów.

UTYLIZACJA ZUŻYTYCH BATERII
W celu prawidłowej utylizacji zużyty akumulator należy przekazać 

do wyznaczonego punktu zbiórki. Prawidłowa utylizacja baterii 

i akumulatorów pomoże zapobiec negatywnemu wpływowi na 

środowisko i zdrowie ludzi.

UTYLIZACJA ZUŻYTYCH URZĄDZEŃ ELEKTRYCZNYCH 
I ELEKTRONICZNYCH
Zużytych produktów elektrycznych i elektronicznych nie wyrzucaj do 

zwykłych odpadów komunalnych. Aby je prawidłowo zutylizować, 

odnowić lub poddać recyklingowi, przekaż te wyroby do właściwych 

punktów zbiórki odpadów. Alternatywnie, w niektórych krajach UE lub 

innych krajach europejskich można zwrócić produkty do lokalnego 

sprzedawcy detalicznego przy zakupie równoważnego nowego 

produktu. Prawidłowo utylizując produkt, pomagasz zachować cenne 

zasoby surowców naturalnych i przeciwdziałasz negatywnemu 

oddziaływaniu na środowisko naturalne oraz zdrowie ludzkie, do czego 

mogłoby dochodzić nieodpowiedniej utylizacji odpadów. Szczegółowych 

informacji udzieli najbliższy lokalny urząd lub najbliższy punkt zbiórki 

odpadów. Za nieprawidłową utylizację tego rodzaju odpadów mogą być 

nakładane kary zgodne z lokalnymi przepisami.

Dotyczy podmiotów gospodarczych z krajów Unii Europejskiej
Jeżeli chcesz zutylizować urządzenia elektryczne i elektroniczne, po 

potrzebne informacje zwróć się do sprzedawcy lub dostawcy produktu.

Utylizacja w krajach spoza Unii Europejskiej
Jeżeli chcesz zutylizować ten wyrób, po potrzebne informacje dotyczące 

prawidłowego sposobu utylizacji zwróć się do lokalnych urzędów lub 

sprzedawcy produktu.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Zmiany w tekście i parametrach technicznych zastrzeżone.
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